158. PÉCSBAGOTA
<P>  Bagota: Pécsbagota: Kisbagota, ’-n, ’-ru: ’-bu, ’-ra: ’-ba, -i [BC1: Bagottha
BC2, 8, SchQ1, 2: Bagotta BC3, 6, SchQ3, 6–9: Bagota BC5, 7: Bagotha SchQ4,

5: Bagóta K2, 3, 12; P: Bagota Hnt, Bt MoFnT2: Pécsbagota] – T: 614 ha/1066

kh – L: 132.</P> 

S921>

<P>  <A-1>A török hódoltság végére elnéptelenedett. 1724-re lett ismét lakottá. A környékbeli

falvakból magyarok költöztek ide. Lakossága azóta is magyar; csak időnként élt itt

egy-egy nem magyar anyanyelvű család. 1930-ban 163 magyar és 2 egyéb anyanyelvű

lakosa volt. 1970-ben 125 magyar és 7 német lakta, és 2 lakos vallotta ekkor magát

délszlávnak. – P. sz. „a név eredete nem tudatik, ha csak a baglyokról nem nevez-

tetett, ... a közelében lévő hatalmas erdőben bizony számos a bagoly, mi közönsége-

sen Bagónak neveztetik, vette volna eredetét”. – A. sz. a Bagota család birtoka volt,

róluk kapta a nevét. Azelőtt Lengyeliben volt a falu, vagy Szentkirály felé, a temető

mellett. Itt nádas volt.</A-1></P>

<P>  Pécsbagota [1262/1413: Bagatha: Györffy 1:275]. A Bagota hn. puszta szn.-ből

keletkezett magyar névadásal; vö. 1230 k.: Boguta szn. (PRT. 8:271). Az alapjául

szolgáló szn. szláv eredetű; vö. szb.-hv. R. Boguta szn.; cseh R. Bohuta szn.; le.

R. Boguta szn. A megkülönböztető szerepű Pécs- [1907: Hnt. 817] előtag a pécsi

járással, illetőleg Pécs közelségével kapcsolatos. (FNESZ. 505.)</P>

<P>  1. Vihar-sarok Fr. A. sz. „jó hangos asszonyok vannak ott, oszt azé úty csú-

fojják, hogy vihar sarok”. 2. Kosut utca: Fő utca: Köves ut [Kossuth Lajos

utca] U. A falu egyetlen utcája volt sokáig. 3. Vadász-lak É. Uradalmi erdész

lakott benne, jelenleg lakóház. 4. Kocsma, ’-ba É. 5. Köztér Tér. 6. Bót, -ba É.

Vegyesbolt. 7. Kápolna, ’-ba É. 8. Petőfi utca: Kis utca [Petőfi Sándor utca] U.</P>

<P>  9. Bicsérd ajja [K8: Felső dülő, Berek allja, Berekalya K12: Felső dülő és

Berek allja P: Berekalja; sz] S, sz. Régen legelő volt és Bicsérdhez tartozott.

10. Zóki malom [P: Málom Hnt, Bt: Malom] Ma. A zóki határban található. 11.
Cserajja: Csucskás, -ba [K9: Cserallja K12: Cserallja P: Cseralja; sz] Ds, sz.

Régen csererdő [P: Cseraljai erdő; e] volt mellette. 12. [P: Cseraljai erdő; e]

13. Āsó-taligás ut: Āsó-tajigás ut Út. 14. Bicsérdi Āsó ut: Malom ut [P: Malom

ut] Út. Két malom mellett megy el az út. 15. Bagotai malom É. Malom volt, ma

lakóépület. 16. Nagy ut: Szérüskerti ut Út. 17. Berëk ajja: Berëk ajja-dülő [K8:

Berek allja: Berek alya K12: Berek allja P: Berek alja; sz MoFnT2: Berek

alja] S, sz 18. Berëk, -be: Árok, -ba: Malom-árok [MoFnT2: Bicsérdi-víz] Vf.

Árok. 19. Berëk ajja főső: Főső-berëk ajja: Főső-dülő [K12: Felső dülő, Berek

allja] S, sz. 20. Szérüskert, -be: Szérüskerti dülő: Hosszu, -ba [K12: Szérüs kert]

S, sz. Régen itt volt a közös szérű. 21. Berëk ajja asó: Āsó-berëk ajja [K12:

Felső dülő, Berek allja] S, sz. 22. Fēső taligás ut: Fēső tajigás ut Út. 23. Cser-

ajjai-hosszu: Cikcakkos, -ba [K8: Hosszu dülő: Hosszu sz K12: Hosszú] Ds, sz.

A szentkirályi csererdő alatti irtásföld. Az 1870-es évekig erdő volt. Jól elnyúlik.

24. Bece-dülő [K12: Felső dülő, Berek allja] S, sz. A. sz. török temető volt, majd

a Bece család tulajdona. 25. Két-árok-köz: Árok ajja [K8: Két árok köz: Árok-

köz; r K12: Árokköz P: Árokalja; r] S, sz. Néhány éve még rét volt. A Berek

és a Pécsi víz nevű árkok közti terület. 26. Pap-rét [K8: Paprét; r] S, sz. Ko-

rábban papi tulajdonban levő rét volt. 27. Tüskés, -be [K8: Lukaalja: Luka:

allya: Luk alja; r K12: Lukalja P: Luka allya; r] D, l. Tüskés, bozótos legelő,

a Luka-hegy alatt. 28. Erdőskert [K8: Fenyves: Fenyős; l K12: Fenyves] S, sz.

Erdő volt. A. sz. ott volt az erdős ‘erdész’ lakása, egy-két ültetett fenyővel. 29.
Fenyves, -be [K8: Fenyves: Fenyős; l K12: Fenyves] S, e. A. sz. mostanában

ültették be fenyővel, de korábban is erdő volt itt. 30. Kendërfőd: Kendërfődek
[K8: Kenderföld K12: Berek allja] S, sz. Vizenyős hely volt, régen ide vetették

a kendert. 31. Pécsi-viz: Fekete-viz [K12: Csatorna Bt, MoFnT1, 2: Pécsi-víz]

Vf. Csatorna, vize szennyes, bűzös. 32. Kis Tót-kërëszt: Kërëszt: Köröszt Ke.

1900-ban állíttatta a Kis Tót család. 33. Szentkiráji ut Út. Szabadszentkirályra

vezet. 34. Csicseri: Csicsiri [K2: Csicseri rét, Csicsiri; r] S, sz, r. A. sz. jelenleg

szántó, korábban rét volt, vadbükkönnyel benőve, amelyben sok madár lakott,<-P> 
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<-P>mindig zajongtak. Innen a neve. 35. Luka, ’-ba: Luka-hëgy [K1: Lukahegy; sző

K8: Luka hegy; sző K9: Luka P: Luka; sző MoFnT2: Luka-hegy] H, sző, sz.

Régen szőlőhegy volt, ma egy része szántó. 36. Lengyeli [K8: Hosszu dülő:

Hosszu; sz K12: Hosszú] Ds, sz. Csererdő volt, később legelő, 1937-től szántó-

föld. A Lengyeli család tulajdona volt. A. sz. a falu ezen a dombon volt a török

időkig. 37. Luka ajja [K8: Lukaalja, Lukallya, Lukalja; r K12: Lukalja P: Luka

allya; r] D, sz, r. Néhány éve szántó, korábban rét volt. Egyrésze ma is az. 38.
Temető, -be Te. 39. Kustos, -ba: Kusztos, -ba: Kusztosz, -ba [K8: Kusztos:

Fenyves; l K12: Fenyves; e] H, p. Régen szőlő és erdő borította, jelenleg parlag.

A. sz. nevét egy török úrról, Kuszta nevezetűről kapta, mások szerint egy Kusta

nevű, pécsváradi apátról. A zóki Várhegy nyúlványa. Itt is folytak ásatások.

a.sz. mammutfogat találtak. Egy alagút is van itt. 40. Gyümőcsös, -be [K12:

Szérűskert] Ds, sz. Gyümölcsös volt, jelenleg szántó. 41. Kanász-delelő: Āmás-

rét: Almás-rét [K8: Almásrét, Almás-rét; r] S, r. Itt legeltetik a disznókat. 42.
Delelő-kut Kút. A. sz. a 48-as szabadságharc idején ennél a kútnál pihent meg

Damjanich tábornok. 43. Kerd-vég: Kert-vég [K8: Kertvég; sz K12: Kertvég;
sz] Ds, sz. Régen szőlő és gyümölcsös volt. 44. Hideg-vőgy [K8: Hidegvölgy-

erdő, Hideg völgy, Hidegvölgy; e K12: Hideg völgy] Vö, e. Tölgy- és csererdő,

egy forrás is található itt. A. sz. mindig hideg van benne, párás a levegő, felhős

az ég. 45. Gája-hëgy [K8: Gólyak, Gótya, Golyahegy; sző K9: Góla hegy; sző

K12: Gólya hegy MoFnT2: Gólya-hegy] H, sző. A. sz. gólyalábalakú, nyúlványos

kis szőlőhegy. Itt is vannak ásatások, római kori maradványokat találtak. 46.
Borza-rét: Borzas-rét: Bocca-rét: Bóza-rét [K8: Borzas rét, Borza, Bozdás r

K12: Bozdás; r P: Bozarét; r Hnt: Bodzás; r] S, r, l. P. sz. a Borza családról

kapta nevét. A. sz. sok bodza volt ezen a réten. 47. Fóraték, -ba [K8: Foraték;
r P: Forraték; l] F. A. sz. egy kút és források. P. sz. több forrás is van itt. 48.
[P: Gólahegyallya; l] 49. Kis-Lengyeli [K8: Kertvég, sz K12: Kertvég; sz] Ds,

sz. Korábban legelő volt. 50. Káposztás, -ba: Káposztás-kertëk: Bēső-kert S, sz.

Korábban káposztát és más veteményeket termeltek itt. 51. Vár-högy: Vár-

hëgy [Hnt, MoFNT2: Várhegy] H, e. A zóki Vár-hegy folytatása. A. sz. török

vár volt itt. Ásatások is folytak itt. 52. Bika-rét S, e. Itt volt a bikalegelő. 53.
Velényi ut Út. Velénybe vezető út. 54. Fēső-rét: Főső-rét [K9: Felső rét; l, r

K12: Alsórét] Ls, sz. Néhány éve szántó, korábban rét volt. 55. Öreg-fa: Nagy-

fa: Tőgyfa: Többszázéves tölgyfa. A. sz. Berec Jenő betyár pihenőhelye volt. 56.
Szivás, -ba: Szivás-rét: Szilvás, -ba: Szilvás-rét [P: Szilvás; r] S, r. Rét, amely-

ben régen szilvafák voltak. 57. Tanicër-malom: Tanizër-malom: Bagotai-malom:

Malom, -ba Ma. A. sz. egykori tulajdonosa Tanizer nevezetű volt. 58. Vadászház
É. A. sz. régen itt pihentek meg a vadászok. 59. Āsó-rét: Alsó-rét [K8: Alsó rét:

Alsórét; r K9: Alsó Rét; r K12: Alsórét; r P: Alsórét; r] S, sz. Néhány évvel

ezelőtt bokros, fás rét volt, most szántó. 60. Birtokossági-rét: Birtokosság, -ba
[K12: Uradalmi] S, sz. Korábban legelő és bokros rét volt. Az uradalomé volt,

innen a neve. 61. Csörgős-kut Kút. Forráskút, amely a.sz. onnan kapta a nevét,

hogy a kútlánc csörgött rajta. 62. Rëzula, ’-ba: Uradalmi, -ba: Zsota-pusztája
[K8: Rezula; e K12: Uradalmi] Ls, l, e. Az uradalomé volt, később egy Zsóta

nevű ember bérelte. 63. Fēső-erdő: Főső-erdő [K8: Felső erdő; e K9: Felső

Erdő; e K12: Felső erdő; e P: alsó és felső erdő; e] Ds, e. Akác, cser, tölgy és

fenyő. Az 1800-as évekig a szentkirályiaké volt. A. sz. kelta sírokat tártak fel

itt. 64. Szerpentin: Szerpentin ut Út. Bekötő út a Pécs–Vajszó közötti úthoz.

65. Kis-hëgy [K8: Kis Hegy, Kishegy; sző K9: Kis Hegy; sző K12: Kis hegy P:

Kis hegy; Hnt, Bt: Kis-hegy] H, sző. Szőlőhegy, kisebb, mint a Nagy-hegy. 66.<-P> 
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<-P>Nagy-hëgy [K8: Nagy hegy: Nagyhegy; sző K9: Nagy hegy; e, l, sz, sző K12:

Nagy hegy; sző P: Nagy hegy; sző Hnt: Nagyhegy] H, e, sző. 67. Két-hëgy-köz
Ds, sz, l. Néhány éve szántóföld, korábban csak legelő volt. A Kis-hegy és a

Nagy-hegy között van. 68. Gömböc, -be: Gömböc-hëgy [K8: Gömböczhegy,

Gömböcz; sző K12: Gömböczhegy; sző P: Gömböcz hegy; MoFnT2: Gömböc-

hegy] H, sző. Alakjáról. Gömb formájű szőlőhegy. 69. Tölös, -be [K8: Nagy

hegy, Nagyhegy; sző K9: Nagy hegy; e, l, sz, sző K12: Nagy hegy; sző P: Nagy

hegy; sző] H, e. A Nagy-hegy alsó része, tölgyfák vannak benne, innen a neve.

70. Āsó-erdő: Álami-erdő [K8: Alsó-erdő; e K9: Alsó Erdő; e K12: Alsó erdő;
e P: alsó és felső erdő; e] Ds, e. A hegyek alatt van, nagyrésze Velényhez tar-

tozik.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: Ilyen

nevek gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K1: Derék ut
P: Derékut P: Harmados; sz P: Kertfö-

lötti; sz K9: Felső dülő K8: Rétre dülő
P: Derékszél: Derék út mentibe elnyú-

ló legelő P: Zoki határ-széli legelő P:

Kert fölötti szántó földek P: Rétre dülő
P: Gyöptörés.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1 = Bm.

L. Inq. 10/1750 – K8 = 1855: BiÚ 21.,

1855: BiÚ 22., 1863: BiÚ 23. – K9 =

1853: BmK 9. – K12 = 1864: Kat. szí-

nes birtokvázrajz – P: 1865 – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Elek Margit főisk. hallgató.

– Adatközlők: Böröcz Jenő 54, Szekeres

Kálmán 54, Böröcz Jenőné 46, Szekeres

Kálmánné 49 é.</A-1></P></duolan 2>
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